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 D  MONTAGEANLEITUNG 
GB  ASSEMBLY INSTRUCTIONS
CZ  MONTÁŽNÍ NÁVOD

30 min

Montagezeit 
Time to assemble 2 people required 

2 Personen erforderlich

Tools required  Werkzeuge erforderlich

Ø4x22

D5

D6

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.



I.

II.

III.

2

B1

3

6

A

S3

B2
9

B 6

2

B1

F2

C4

IV.

C4 8

8

C3
 

E

C4

7

D6
D5

C4 B6



V.

VII.

VI.

1

B3

B3

Z

F

PC4

C3 G

5

VIII.

Die Möbel müssen an der Wand befestigt werden. Die Dübel sollen
Sie selbst kaufen, abhängig von der Art der Wand. Das Set beinhaltet
zwei Gurte

3

R

R

UWAGA
ACHTUNG



DE. Überprüfen Sie die Teile auf Schäden und Verschmutzungen und reinigen Sie sie vor und nach der Montage. 

ES. Verifique los elementos en busca de daños y suciedad, y Iímpielos antes y después del montaje.
CZ. Zkontrolujte prvky na poškození a znečištëní a vyčistéte je pred a po montáži.

HU -Kedves Vásárló, ha hibás alkatrészt szerel be, panaszát nem ismerjük el. Tartsa meg a címkét az igényléshez.

EN. Cleaning should only be done using a cloth or a slightly damp towel. Do not use corrosive, abrasive or other agents of unknown purpose. 

CZ. Montáž provedte podle pokynu vÿrobce, jinak muže hrozit vznik nebezpečí. SK. Montáž by mala byt vykonaná v súlade s návod om, ktorÿ
vypracoval vÿrobca - v opačnom prípade môže dôjst k nebezpečenstvu.

i ATENCIÓN! Los elementos de alto brillo, de los que se ha quitado la película protectora, solo pueden limpiarse y usarse después de 72 horas. 

SK. Čistenie by sa malo vykonávaf vÿhradne pomocou handričky alebo mierne navlhčeného uteráka. Nepoužívajte leptavé, brúsne a iné prostriedky 

DE. Die Reinigung sollte ausschließlich mit einem Tuch oder einem leicht feuchten Handtuch durchgefü hrt werden. Keine ätzenden, scheuernden oder

General Information / Allgemeine Informationen / Informations générales Información general
/ Obecné informace / Všeobecné informácie



DE>

CZ>

CZ>

DE>

EN>

EN> READ AND GET FAMILIAR WITH THE WHOLE INSTRUCTION BEFORE THE PROCESS OF INSTALATION
DO NOT THROW AWAY THE PACKAGING UNTIL THE INSTALLATION IS SUCCESSFULLY DONE
THE INSTALLATION SHOULD BE DONE ON THE FLAT SOFT AND CLEAR SURFACE SUCH AS CARDBOARD
UNDER NO CIRCMSTANCES SHOULD YOU INSTALL THE ELEMENTS IN CASE OF ANY FAULTS OR DAMAGE
THE INSTALLATION ELEMENTS AS FITTINGS SHOULD BE KEPT IN A PLACE INAVAILABLE FOR CHILDREN
FAULTY OR DAMAGED COMPONENTS SHOULD BE COMPLAINT BY GIVING THE NUMBER OF THE ASSEMBLY INSTRUCTION
IF THE DAMAGED COMPONENT IS INSTALLED THE COMPLAINT WILL NOT BE ACCEPTED

VOR BEGINN DER MONTAGE MUSS MAN DIE INSTRUKTION GENAU DURCHLESEN
MAN MUSS DIE PACKUNG BEHALTEN BIS MAN DIE GANZE MONTAGE ERFOLGREICH NICHT BEENDET
DIE MONTAGE MUSS MAN AUF EINER GLATTEN WEICHEN UND SAUBEREN FLÄCHE AUS ÜBEN
FEHLERHAFTE ODER BESCHÄDIGTE ELEMENTE DARF MAN AUF KEINEN FALL MONTIEREN.AUF KEINEN FALL DARF MAN
FEHLERHAFTE ODER BESCHÄDIGTE ELEMENTE MONTIEREN .
DIE MONTAGEELEMENTE WIE BESCHLÄGE MUSS MAN UNZUGÄNGLICH VON KINDER HALTEN
FEHLERHAFTE ODER BESCHÄDIGTE ELEMENTE MUSS MAN NUR MIT NUMMER DER INSTRUKTION REKLAMIEREN
FALLS DAS BESCHÄDIGTE ELEMENT MONTIERT WIRD WIRD DIE REKLAMATION NICHT BERÜCKSICHTIGT
PŘED INSTALACÍ, PŘEČTĚTE A PŘEČTĚTE SI POKYNY.
NEPOUŽÍVEJTE BALENÍ, KDYŽ NEPLATÍ ÚČINNĚ PO CELÉ MONTÁŽI.
INSTALUJTE NA PLOCHÝ MĚKKÝ A ČISTÝ POVRCH, TAK AKO Lepenky.
NEPOSKYTUJTE POLOŽKY, POKUD si všimnete JEJICH PORUCHY NEBO POŠKOZENÍ.
MONTÁŽNÍ PRVKY TAK, KTERÉ SE ZAŘÍZÍ, UCHOVÁVAJTE MIMO DĚTSKÉ OBLASTI.
VADNÁ NEBO POŠKOZENÁ POLOŽKA INZERCE zadáním JEJICH ČÍSLA Z PŘÍRUČKY MONTÁŽE.
POKUD SE POŠKOZUJE POŠKOZENÁ POLOŽKA, REKLAMACE SE STANOVÍ.

FURNITURE SHOULD BE KEPT IN DRY PLACES WHICH ARE HEATED AND PROTECTED BY HARMFUL INFLUENCE OF
ATMOSPHERIC CONDITIONS.
WHILE THE FURNITURE IS IN USE THERE IS A NECESSITY TO PERIODICALLY CHECK THE STATE OF THE TECHNICAL
CONNECTIONS SUCH AS :ECCENTRIC
RODS, HINGES,GUIDES.
WHILE FURNITURE IS CARRIED IT IS NECESSARY TO KEEP ONLY THE VERTICAL COMPONENTS, SUCH AS SIDES AND LEGS
 OF THE FURNITURE.
THE SURFACE OF THE FURNITURE SHOULD BE CLEANED ONLY WITH DETERGENTS FOR FURNITURE CARE.

 DIE MÖBEL SOLL MAN IN DER TROCKENEN BEHEIZENEN UND VOR DEN SCHÄDLICHEN WITTERUNGSEINFLÜSSEN
GESICHETEN RÄUMEN BENUTZEN.
IM LAUFE DER BENUTZUNG DER MÖBEL SOLL MAN ZEITLICH DEN ZUSTAND DER TECHNICHEN VERBINDUNGEN
WIE:EXCENTER, TÜRBÄNDE UND
LEITSTÜCKE PRÜFEN.
WÄHREND DES MÖBELTRANSPORTS MUSS MAN AUSSCHLIEßLICH NACH VERTIKLEN KONSTRUKTIONSELEMENTEN
WIE: ECKEN IUND BEINE
GREIFEN. AUF KEINEN FALL DARF MAN NACH HORIZONTALEN ELEMENTEN ,WIE BLÄTTER ,BRETTER UND
SCHUBLADEN GREIFEN , WAS ZUR
ERNSTHAFTEN MÖBELBESCHÄDIGUNG BRINGEN KANN.
DIE FLÄCHE DER MÖBEL SOLL MAN NUR MIT DAZU GEEIGNETEN PFLEGEMÖBELMITTELN PUTZEN.

 NÁBYTEK MUSÍ BÝT POUŽÍVÁN V SUCHÝCH VYTÁPĚNÝCH POKOJÍCH CHRÁNĚNÝCH PŘED ZDRAVÍ
ATMOSFÉRNÍ VLIVY.
POČAS POUŽITÍ NÁBYTKU PERIODICKY KONTROLUJTE PODMÍNKY TECHNICKÝCH PŘIPOJENÍ TAKÉHO:
Excentrika, panty, vodítka.
PŘI POBYTU NÁBYTEK MŮŽETE POUZIT POUZE VERTIKÁLNÍ STRUKTURÁLNÍ KOMPONENTY
Stehna, stehna. NEMŮŽETE ABSOLUTNĚ UŽÍVAT HORIZONTÁLNÍ PRVKY TAK, ŽE JSOU POČÍTAČE, POLICE, VÝKRESY, KDYŽ
TOTO JE RIZIKO VÁŽNÉHO POŠKOZENÍ NA NÁBYTEK.
NÁBYTEK PRO NÁBYTEK BY MĚL ČIŠTĚN POUZE S PRODUKTY PRO PÉČE O NÁBYTEK.
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Pcs.No.X mmY mmZm m
1
2
3
4
5
7
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1988 400 16
16
16
16
16
2,5
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1
1
1
1
1
1
1
1
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1988
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30 min

Montagezeit 
Time to assemble 2 people required 

2 Personen erforderlich

Tools required Werkzeuge erforderlich

D5

D6

2015
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F

PC4

VII.

Die Möbel müssen an der Wand befestigt werden. Die Dübel sollen
Sie selbst kaufen, abhängig von der Art der Wand. Das Set
beinhaltet zwei Gurte
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DE. Überprüfen Sie die Teile auf Schäden und Verschmutzungen und reinigen Sie sie vor und nach der Montage. 

ES. Verifique los elementos en busca de daños y suciedad, y Iímpielos antes y después del montaje.
CZ. Zkontrolujte prvky na poškození a znečištëní a vyčistéte je pred a po montáži.

HU -Kedves Vásárló, ha hibás alkatrészt szerel be, panaszát nem ismerjük el. Tartsa meg a címkét az igényléshez.

EN. Cleaning should only be done using a cloth or a slightly damp towel. Do not use corrosive, abrasive or other agents of unknown purpose. 

CZ. Montáž provedte podle pokynu vÿrobce, jinak muže hrozit vznik nebezpečí. SK. Montáž by mala byt vykonaná v súlade s návod om, ktorÿ
vypracoval vÿrobca - v opačnom prípade môže dôjst k nebezpečenstvu.

i ATENCIÓN! Los elementos de alto brillo, de los que se ha quitado la película protectora, solo pueden limpiarse y usarse después de 72 horas. 

SK. Čistenie by sa malo vykonávaf vÿhradne pomocou handričky alebo mierne navlhčeného uteráka. Nepoužívajte leptavé, brúsne a iné prostriedky 

DE. Die Reinigung sollte ausschließlich mit einem Tuch oder einem leicht feuchten Handtuch durchgefü hrt werden. Keine ätzenden, scheuernden oder
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DE>

CZ>

CZ>

DE>

EN>

EN> READ AND GET FAMILIAR WITH THE WHOLE INSTRUCTION BEFORE THE PROCESS OF INSTALATION
DO NOT THROW AWAY THE PACKAGING UNTIL THE INSTALLATION IS SUCCESSFULLY DONE
THE INSTALLATION SHOULD BE DONE ON THE FLAT SOFT AND CLEAR SURFACE SUCH AS CARDBOARD
UNDER NO CIRCMSTANCES SHOULD YOU INSTALL THE ELEMENTS IN CASE OF ANY FAULTS OR DAMAGE
THE INSTALLATION ELEMENTS AS FITTINGS SHOULD BE KEPT IN A PLACE INAVAILABLE FOR CHILDREN
FAULTY OR DAMAGED COMPONENTS SHOULD BE COMPLAINT BY GIVING THE NUMBER OF THE ASSEMBLY INSTRUCTION
IF THE DAMAGED COMPONENT IS INSTALLED THE COMPLAINT WILL NOT BE ACCEPTED

VOR BEGINN DER MONTAGE MUSS MAN DIE INSTRUKTION GENAU DURCHLESEN
MAN MUSS DIE PACKUNG BEHALTEN BIS MAN DIE GANZE MONTAGE ERFOLGREICH NICHT BEENDET
DIE MONTAGE MUSS MAN AUF EINER GLATTEN WEICHEN UND SAUBEREN FLÄCHE AUS ÜBEN
FEHLERHAFTE ODER BESCHÄDIGTE ELEMENTE DARF MAN AUF KEINEN FALL MONTIEREN.AUF KEINEN FALL DARF MAN
FEHLERHAFTE ODER BESCHÄDIGTE ELEMENTE MONTIEREN .
DIE MONTAGEELEMENTE WIE BESCHLÄGE MUSS MAN UNZUGÄNGLICH VON KINDER HALTEN
FEHLERHAFTE ODER BESCHÄDIGTE ELEMENTE MUSS MAN NUR MIT NUMMER DER INSTRUKTION REKLAMIEREN
FALLS DAS BESCHÄDIGTE ELEMENT MONTIERT WIRD WIRD DIE REKLAMATION NICHT BERÜCKSICHTIGT
PŘED INSTALACÍ, PŘEČTĚTE A PŘEČTĚTE SI POKYNY.
NEPOUŽÍVEJTE BALENÍ, KDYŽ NEPLATÍ ÚČINNĚ PO CELÉ MONTÁŽI.
INSTALUJTE NA PLOCHÝ MĚKKÝ A ČISTÝ POVRCH, TAK AKO Lepenky.
NEPOSKYTUJTE POLOŽKY, POKUD si všimnete JEJICH PORUCHY NEBO POŠKOZENÍ.

MONTÁŽNÍ PRVKY TAK, KTERÉ SE ZAŘÍZÍ, UCHOVÁVAJTE MIMO DĚTSKÉ OBLASTI.
VADNÁ NEBO POŠKOZENÁ POLOŽKA INZERCE zadáním JEJICH ČÍSLA Z PŘÍRUČKY MONTÁŽE.
POKUD SE POŠKOZUJE POŠKOZENÁ POLOŽKA, REKLAMACE SE STANOVÍ.

FURNITURE SHOULD BE KEPT IN DRY PLACES WHICH ARE HEATED AND PROTECTED BY HARMFUL INFLUENCE OF
ATMOSPHERIC CONDITIONS.
WHILE THE FURNITURE IS IN USE THERE IS A NECESSITY TO PERIODICALLY CHECK THE STATE OF THE TECHNICAL
CONNECTIONS SUCH AS :ECCENTRIC
RODS, HINGES,GUIDES.
WHILE FURNITURE IS CARRIED IT IS NECESSARY TO KEEP ONLY THE VERTICAL COMPONENTS, SUCH AS SIDES AND LEGS
 OF THE FURNITURE.
THE SURFACE OF THE FURNITURE SHOULD BE CLEANED ONLY WITH DETERGENTS FOR FURNITURE CARE.

 DIE MÖBEL SOLL MAN IN DER TROCKENEN BEHEIZENEN UND VOR DEN SCHÄDLICHEN WITTERUNGSEINFLÜSSEN
GESICHETEN RÄUMEN BENUTZEN.
IM LAUFE DER BENUTZUNG DER MÖBEL SOLL MAN ZEITLICH DEN ZUSTAND DER TECHNICHEN VERBINDUNGEN
WIE:EXCENTER, TÜRBÄNDE UND
LEITSTÜCKE PRÜFEN.
WÄHREND DES MÖBELTRANSPORTS MUSS MAN AUSSCHLIEßLICH NACH VERTIKLEN KONSTRUKTIONSELEMENTEN
WIE: ECKEN IUND BEINE
GREIFEN. AUF KEINEN FALL DARF MAN NACH HORIZONTALEN ELEMENTEN ,WIE BLÄTTER ,BRETTER UND
SCHUBLADEN GREIFEN , WAS ZUR
ERNSTHAFTEN MÖBELBESCHÄDIGUNG BRINGEN KANN.
DIE FLÄCHE DER MÖBEL SOLL MAN NUR MIT DAZU GEEIGNETEN PFLEGEMÖBELMITTELN PUTZEN.

 NÁBYTEK MUSÍ BÝT POUŽÍVÁN V SUCHÝCH VYTÁPĚNÝCH POKOJÍCH CHRÁNĚNÝCH PŘED ZDRAVÍ
ATMOSFÉRNÍ VLIVY.
POČAS POUŽITÍ NÁBYTKU PERIODICKY KONTROLUJTE PODMÍNKY TECHNICKÝCH PŘIPOJENÍ TAKÉHO:
Excentrika, panty, vodítka.
PŘI POBYTU NÁBYTEK MŮŽETE POUZIT POUZE VERTIKÁLNÍ STRUKTURÁLNÍ KOMPONENTY
Stehna, stehna. NEMŮŽETE ABSOLUTNĚ UŽÍVAT HORIZONTÁLNÍ PRVKY TAK, ŽE JSOU POČÍTAČE, POLICE, VÝKRESY, KDYŽ
TOTO JE RIZIKO VÁŽNÉHO POŠKOZENÍ NA NÁBYTEK.
NÁBYTEK PRO NÁBYTEK BY MĚL ČIŠTĚN POUZE S PRODUKTY PRO PÉČE O NÁBYTEK.


